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TECHNISCHE BESCHREIBUNG

HEXA



TISCHE | EINZELTISCH 

Aluminiumfüße

Metallträger
70 x 40 x 1,5 mm

Nivellierelemente

Platte
Melamin Öberflache 25 mm

Stromversorgung
Top access
Kabeldurchführungen
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Hexagonal 3 - tischinsel
Mit 3 arbeitsplätzen ohne mittelspalt

Aluminiumfüße

Metallträger
70 x 40 x 1,5 mm

Nivellierelemente

Platte
25 mm melamine

Stromversorgung
Top access

DESK | TISCHINSEL 
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BENCH DESK

Querstange
50 x 50 x 2 mm

Abstand 
60 mm
Zum Einbau von Bildschirmen

Platte
Melamin Öberflache 
25 mm

Stromversorgung
Top access
Kabeldurchführungen

Trennblenden
19 mm melamin

6 mm aus glas
16 mm gepolstert

16 mm lärmschutzpolsterung
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ENTDECKEN SIE DIE GEHEIMNISSE UNSERER MÖBEL

STRUKTUR 
•	 6 Farben für die Struktur
•	 Sechseckige Aluminiumbeine
•	 Nivellierer

DESIGN
•	 Ein Meisterwerk von Ramos Bassols

PLATTE
•	 8 Farben für die Platte
•	 25 mm starke Spanplatte mit 

Melaminbeschichtung
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(1) 1,2 - 2 mm

25 mm

(1) 1,2 mm

10 mm

5 mm

5 mm

19 mm

3 mm

PLATTEN: Spanplatte mit Melaminbeschichtung, 25 mm. Thermoverschweißte, 2 mm starke Kante, an den Schrägkanten 
0,5 mm.
Vorgebohrt für erleichterte Montage. Die Spezifizierung der Platte stimmt mit der Richtlinie UNE- EN 312 überein und 
entspricht
dem Plattentyp P2. Die durchschnittliche Dichte der 25 mm starken Platten beträgt 610 kg/m3.

STRUKTUR: Gemischte Struktur, bestehend aus einem oder zwei Trägern, je nach Tischabmessungen, 
und kombinierten Rahmen aus Traversen und Beinen aus Aluminium.

QUERTRÄGER: Rechteckiges E220 Stahlrohr in den Abmessungen 70 x 40 x 1,5 mm, heißgewalzt und
dekapiert, mit Epoxidharzbeschichtung mit einer Dicke von 100 Mikron. Die Verbindung zwischen dem
Querträger und der Säulenkonstruktion erfolgt über ein Kunststoffelement, das die Montage erleichtert 
und ein attraktives äußeres Erscheinungsbild bietet. Lasergeschnittenes Verbindungselement.

QUERSTREBE: Quadratisches E220 Stahlrohr in den Abmessungen 50 x 50 x 2 mm, heißgewalzt und
dekapiert, mit Epoxidharzbeschichtung mit einer Dicke von 100 Mikron. Die Querstrebe sind mit gefalteten,
verschweißten und veredelten, lasergeschnittenen Verbindungselementen ausgestattet, die eine saubere 
und widerstandsfähige Verbindung ermöglichen.

FÜßE: Die Füße haben einen unregelmäßig sechseckigen Querschnitt mit 34 mm langen Seiten, die am 
Kopf ansetzen und mit dem Gestell verbunden sind. Ihre Enden sind auf den Boden aufgestützt und mit
Verbindungselementen versehen, die mit Gewinden für die Montage der Nivellierungsvorrichtungen ausgestattet sind. Am Kopf des Fußes befindet 
sich ein oberer Hohlraum, der dazu beiträgt, das Gewicht so gering wie möglich zu halten und dem Modell maximale Leichtigkeit zu verleihen. 
Die Befestigung an das Gestell erfolgt mechanisch, durch die Verlängerung desselben Aluminiumteils, das durch eine 10er Schraube in die 
Rohrstruktur geschoben wird und sich mit dieser zum Block verbindet. Das Befestigungssytem ist vollkommen unsichtbar.
Es gibt zwei Arten von Füßen, und zwar die für niedrige Tische (H=710 mm ohne Nivellierungsvorrichtung) und die für hohe Tische (H=1080mm 
ohne Nivellierungsvorrichtung). Die höheren Füße sind mit einem Verbindungselement versehen, durch das sie an das untere Gestell befestigt 
sind, das für Stabilität sorgt und außerdem gleichzeitig als Fußstütze dient.

ERWEITERUNGEN

Die Erweiterung der Bench-Systeme und Tische erfolgt mit Hilfe von Verbindungsstreben
aus doppeltem Strukturrohr aus E 220 Stahl mit den Abmessungen 50 x 30 x 2 mm, an
dessen Enden das Rohr für die Befestigung der Füße ansetzt. 

MONTAGE

Das Montagesystem ist sehr einfach und intuitiv. Die Gestellstruktur ist selbsttragend 
und daher leicht zu montieren. Zunächst wird die Stützstruktur zusammengesetzt, indem 
die Tischbeine und Querleisten miteinander verbunden werden. Anschließend sind die 
Balken zu montieren und zum Schluss wird die Tischplatte aufgesetzt.

VERPACKUNG-PACKAGING

Die Verpackung der einzelnen Frachstücke, die im Lieferumfang enthalten sind, wurde darauf ausgelegt, den verpackten Komponenten maximalen 
Schutz zu bieten und gleichzeitig das Volumen des Transportgutes so gering wie möglich zu halten. Zu diesem Zweck sind wir immer bemüht, die 
Lieferung in Form von flachen und stapelbaren Frachtstücken vorzunehmen. Die Tischplatten werden in der üblichen Standardverpackung geliefert.

ELEMENTBESCHREIBUNG
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ERGÄNZENDES ZUBEHÖR FÜR DIE TISCHOBERFLÄCHE

QUADRATISCHE KABELDURCHFÜHRUNG
ABS-Deckel mit den Abmessungen 94 x 94 
mm in polierter Ausfertigung. Gehäuse aus 
Polypropylen mit einem Führungsdurchmesser 
von 80 mm. Höhe 25 mm (Überstand von 2 mm 
über der Tischplatte).

TOP ACCESS AUS ALUMINIUM
Elektrifizierungsbox aus Aluminium mit den 
Gesamtabmessungen 367 x 127 x 33 mm. 
Deckel aus extrudiertem Aluminium mit den 
Abmessungen 348 x 89 mm und einer mittleren 
Dicke von 2,5 mm.

TOP ACCESS AUS POLYAMID
Elektrifizierungsbox aus Polyamid mit den 
Außenabmessungen 245 mm x 125 mm x H:25. 
Innen ist ein Freiraum mit den Abmessungen 
225 mm x 90 mm vorhanden, der den Zugriff auf 
die Elektrifizierung ermöglicht. Der Materialsatz 
umfasst zwei Komponenten, die aus Polyamid 
mit einem Anteil von 10% Glasfasern und 20% 
Mikrokugeln bestehen.

BEINBLENDEN AUS MELAMIN
Spanplatte mit einer Dicke von 19 mm und Kanten mit 1,2 mm dicker thermofusionierter Beschichtung um den 
gesamten Umfang. Die Blende wird mittels spezifischer und unterhalb des Tisches verdeckt angeordneten Beschlägen 
an der tragenden Struktur befestigt. 

BEINBLENDEN AUS METALL
Beinblende aus perforiertem Stahlblech, ausgefertigt mit Epoxid-Pulverlackbeschichtung, die bei 220ºC polymerisiert 
wurde (mit einer Dicke von 1,5 mm) und mit Prägestruktur ausgestattet ist. Sie wird am vorderen Querbalken in 
hängender Position befestigt. Je nach Möbelprogramm und der Position der Beinblende werden verschiedene 
Möglichkeiten zur Elektrifizierung unter den folgenden Referenzen angeboten:

BEINBLENDEN

ZUBEHÖR FÜR DIE ELEKTRIFIZIERUNG

POLSTERUNG IN LAUFMETERN
180 cm breite Tische 160 cm breite Tische 140 cm breite Tische 120 cm breite Tische

Vordere Trennblende 1,9 m 1,7 m 1,5 m 1,3 m

In Laufmetern für eine Einheit. Erkundigen Sie sich für andere Einheiten nach Möglichkeiten der Optimierung des Stoffverbrauchs.

TRENNBLENDEN AUS MELAMIN
Spanplatte mit einer Dicke von 19 mm und Kanten mit 2 mm dicker thermofusionierter Beschichtung um den gesamten 
Umfang. Die Tischplatte wird an der tragenden Struktur mittels spezifischer Beschläge befestigt.

TRENNBLENDE AUS GLAS
Verbundglas mit einer Dicke von 6 mm (3 + 3 mm) und mittlerer PVB-Folie, mit polierten Kanten und abgerundeten 
Ecken, die an der tragenden Struktur mittels spezifischer Beschläge befestigt werden.

GEPOLSTERTE TRENNBLENDE 
Das Grundmaterial ist eine Spanplatte mit einer Dicke von 16 mm, die beidseitig bespannt ist und mittels spezifischer 
Beschläge an der tragenden Struktur befestigt wird. Mit seitlichen Nähten.

TRENNBLENDEN

TRENNBLENDE MIT LÄRMSCHUTZPOLSTERUNG
Das Grundmaterial ist eine Spanplatte mit einer Dicke von 16 mm, die beidseitig mit einer 5 mm dicken Beschichtung 
aus Schaumstoff mit einer Dichte von 30 Kg/m3 gepolstert ist. Die Trennblende ist mittels spezifischer Beschläge an 
der tragenden Struktur des Tisches zu befestigen.

ELEMENTBESCHREIBUNG
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INDIVIDUELLE KABELWANNE AUS METALL  
Individuelle Kabelwanne aus Stahlblech mit 
einer Dicke von 1,2 mm und einer Länge von 
300 mm. Möglichkeit der Installation einer 
Schuko-Steckdose. Die Befestigung erfolgt 
mittels Holzschrauben.

HORIZONTALE KABELFÜHRUNG
KABELWANNE AUS POLYPROPYLEN  
Kabelwanne aus Polypropylen in verschiede-
nen Dicken. Gesamtabmessungen 365 x 165 
x 150 mm. Die Befestigung an der Tischplatte 
erfolgt mittels Holzschrauben.

VERLÄNGERBARE KABELWANNE
Verlängerbare Kabelwanne aus gefaltetem und 
gestanztem Blech mit einer Dicke von 1 mm 
und einer Breite von 350 mm. Die Kabelwanne 
ist mit einem Verbindungssystem für die Ins-
tallation von Schuko-Steckdosen ausgestattet 
und wird direkt an die tragende Struktur des 
Tisches gehängt.

KABELWANNE AUS POLYPROPYLEN-
GITTER  Kabelwanne aus Polypropylen in 
verschiedenen Dicken. Gesamtabmessungen 
472 x 360 x 114 mm. Die Befestigung an den 
Querleisten erfolgt durch eingeformte Faltrillen. 
Die Kabelwanne kann auch an die Tischplatte 
angeschraubt werden.

VERTIKALE KABELFÜHRUNG

WEITERE ZUBEHÖRTEILE

STROM- UND VERLÄNGERUNGSKABEL   
Kabel 3 x 1,5 mm 2 250V 16A mit Erdung.

KABELWANNE FÜR TISCHINSEL MIT 3 ARBEITSPLÄTZEN HEXA 
Individuelle Kabelwannen aus Stahlblech mit einer Dicke von 1,2 mm. Möglichkeit der Installation 
einer Schuko-Steckdose. Die Kabelwannen werden an die Querleisten des Tisches gehängt.

KABELSCHLAUCH AUS NETZGEWEBE
Kabelschlauch für aufsteigend verlaufende Kabel 
aus Netzgewebe WEB mit einem Durchmesser von 
80 mm. Nur mit der verlängerbaren Kabelwanne 
kompatibel. Einfache Befestigung mittels eines 
elastischen Bandes. Im Lieferumfang eingeschlossen 
ist ein längsseitig verlaufender Klettverschluss, der 
das Einführen der Kabel nach der Befestigung des 
Schlauches erleichtert.

KABELSÄULE AUS METALL
Metallsäule aus gefaltetem Blech mit einer Dic-
ke von 1,5 mm und einem Querschnitt von 71 x 
70 mm. Die Abmessungen der Bodenplatte be-
tragen 160 x 160 mm. Gesamthöhe 572,5 mm.

MATERIALSATZ FLEXIBLER 
FÜHRUNGSSCHLÄUCHE FÜR DIE 
ELEKTRIFIZIERUNG   
Spiralförmige Kabelschläuche aus Thermokunststoff, 
die sich mittels Holzschrauben an der Tischplatte 
befestigen lassen und am Boden an einem Sockel 
verankert sind. Ausgefertigt in Silbergrau.

STECKDOSENLEISTE MIT  4 STECKDOSEN
Steckdosen 250V 16A mit Stromkabel 3 x 1,5 
mm2. Netzkabel CAT5E. 

STECKDOSENLEISTEN MIT  3 STECKDOSEN 
UND 2 DATENANSCHLUSSBUCHSEN 
Steckdosen 250V 16A mit Stromkabel 3 x 1,5 
mm2. Netzkabel CAT5E. 

STECKDOSENLEISTE MIT KLAMMER ZUR 
BEFESTIGUNG AN DER TISCHPLATTE
Weiße Leiste mit 2 Steckdosen und 2 USB-Buchsen, eine 
davon vom Typ A und die andere vom Typ C. Die Leiste 
kann mittels einer auf verschiedene Dicken von 11 bis 30 
mm einstellbaren Klammer an der Tischplatte befestigt 
werden. Im Lieferumfang eingeschlossen ist ein Kabel 
mit einer Länge von 1,5 Metern und eine Steckverbindung 
(nicht von Wieland).

HÖHEN- UND BREITENVERSTELLBARE PC-
HALTERUNG
Metallstütze in Weiß, Schwarz oder Silber erhält-
lich, geeignet für Geräte mit einer Breite von 60 
bis 220 mm und einer Höhe von 310 bis 545 mm, 
mit einer Tragfähigkeit von bis zu 25 kg. Befesti-
gung an der Oberseite mit Holzschraubenbes-
chlägen (6 Schrauben). Inklusive Montageplan und 
Schutzkarton für sicheren Transport.

ELEMENTBESCHREIBUNG

Forma 5 HEXA   |   08



200 x 90
180 x 80
160 x 80
140 x 80
120 x 80

A x BB

A

100 x 56A x B

B:56

A: 100

A x B/b1

180 x 160/78
160 x 160/78
140 x 160/78
120 x 160/78

A x B/b1

180 x 160/78
160 x 160/78
140 x 160/78 
120 x 160/78

A

b1
:7

8 B:
16

0
b1

:7
8

b1
:7

8 B:
16

0

A

A/a1 x b1/b2

A/a1 x b1/b2

170/86,6 x 93,2/103,9

170/80,6 x 93,2/103,9

A:170

a1:86,6 b1:93,2

b2:103,9

A:170

a1:80,6
b1:93,2

b2:103,9

KONFIGURATIONEN UND MAßE

HEXA - TISCHE CLÁSSIC

HEXA - ERGÄNZUNGSTISCHE

EINZELTISCH MIT GERADEN ECKEN

TOP 25 mm 
h: 73,5 cm

TOP 25 mm 
h: 73,5 cm

TOP 25 mm 
h: 73,5 cm

TOP 25 mm 
h: 73,5 cm

ERGÄNZUNGSTISCHE MIT GERADEN ECKEN

BENCH-SYSTEME MIT GERADEN ECKEN

HEXA - BENCH-SYSTEME

ERWEITERBARES BENCH-SYSTEM MIT GERADEN ECKEN

HEXAGONAL 3 - TISCHINSEL 
MIT 3 ARBEITSPLÄTZEN OHNE 
MITTELSPALT

HEXAGONAL 3 - TISCHINSEL 
MIT 3 ARBEITSPLÄTZEN UND 
MITTLERER ÖFFNUNG FÜR DIE 
ELEKTRIFIZIERUNG 

HEXA - TISCHINSEL MIT 3 ARBEITSPLÄTZEN
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Kg %
7,096 Kg 16,03%
11,27 Kg 25,9%
0,794 Kg 1,8%

24,430 Kg 56%

ANALYSE DES LEBENSZYKLUS

% Materialen recycel= 67%
% Materialen recycelbar= 73,9%

HEXA

UMWELTERKLÄRUNG FÜR DAS PRODUKT

Ökodesign
In den verschiedenen Etappen des Lebenszyklus erreichte Ergebnisse

MATERIALIEN

Stahl
70% des Holzes sind recycelt, haben PEFC/FSC und entsprechen 
dem E1-Standard.

Stahl
15%-99% recyceltes Material.

Kunststoff
30%-40% recyceltes Material. 

Lackierung
Podwer-Lackierung ohne COV-Emissionen.

Verpackungen
100% recycelbar mit lösungsmittelfreien Farben.

DOWNLOAD
Nachhaltigkeitsbericht

DOWNLOAD 
Umweltproduktdeklaration

ROHSTOFFE

Stahl
Aluminium
Plastik
Holz

Rohstoffe

EPD
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PRODUKTION

TRANSPORT

GEBRAUCH

ENDE DER LEBENSDAUER

Optimierung der Nutzung von Primärmaterialien. 
Materialsparender Zuschnitt der Bretter und Spanplatten, Bespan-
nungsstoffe und Stahlrohre.

Nutzung erneuerbarer Energien
Nutzung von Energie aus erneuerbaren Quellen und Verringerung der 
CO2-Emissionen. (Photovoltaikzellen)

Maßnahmen zur Einsparung von Energie während des gesa-
mten Produktionsprozesses.
Verringerung der globalen CO2-Emissionen
um bis zu 70% während der Produktionsprozesse.

Anwendung von Pulverlacken
mit einer Rückgewinnungsrate der nicht angehafteten Lackreste von 

93%.

Vermeidung der Verwendung von Leimen und Klebstoffen 
bei der Polsterung.
Unsere Werkanlagen sind mit einer internen Kläranlage zur Entsorgung 
der flüssigen Abfallstoffe ausgestattet.

In unseren Anlagen sind außerdem Sammelstellen für die 
getrennte Abfallentsorgung vorhanden.
Die Abfälle aus dem Produktionsprozess werden zu 100% 
peliwiederverwertet und die gefährlichen Abfälle einem besonderen Ve-
rarbeitungs- und Entsorgungsverfahren unterzogen.

100% waste recycling 
at production process ans dangerous waste special treatment.

Optimierung des Gebrauchs von Karton bei
den Verpackungen

Verringerung der Verwendung von Karton und anderen 
Verpackungsmaterialien.
Flache Verpackungen und möglichst kleinformatige 
Frachtstücke
zur Optimierung des Frachtraums.
Kompaktieranlage für feste Abfälle
zur Verringerung des Transportvolumens und der Schadstoffemissionen.

Kleine und leichtgewichtige Frachtstücke

Erneuerung der Transportfahrzeugflotte 
und Verringerung des Treibstoffverbrauchs um 28%.

Reduzierung des Transportaufkommens
Förderung des lokalen Marktes und Verringerung der 
Umweltverschmutzung durch.

Einfache Instandhaltung und Reinigung
ohne Lösungsmittel.

Garantie von Forma 5
Dank der hochwertigen Qualität
der Materialien kann eine durchschnittliche Lebensdauer der Erzeug-
nisse von 10 Jahren gewährleistet werden.

Optimierung der Lebensdauer
der Produkte durch ein standardisiertes und modulares Design.

Holzwerkstoffe
der Emissionsklasse E1.

Einfache Entsorgung
der Verpackungsmaterialien und Wiederverwertung bzw. 
Wiederverwendung der Bestandteile.

Standardisierte Herstellung der Komponenten
zur Ermöglichung ihrer Wiederverwendung

Wiederverwertbarkeit der zur Herstellung der 
Produkte verwendeten Materialien (Prozentsatz der 
Wiederverwertbarkeit):
Das verwendete Aluminium ist zu 100% wiederverwertbar.
Der verwendete Stahl ist zu 100% wiederverwertbar.
Die verwendeten Kunststoffe sind zu 70% bis 100% wiederverwertbar.

Bei der Entsorgung der Abfälle ensteht keine Luft- oder 
Wasserverschmutzung.
Wiederverwertbare und wiederverwendbare 
Mehrwegverpackungen.
Die Produkte sind zu 73% wiederverwertbar.

EPD
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“From our skin, for the Earth” is our promise, the way we 
look at, feel and envisage sustainability. 
It means soul and art, intention and action, vision and 
journey. Acting based on our thoughts and feelings to 
protect nature, the people who live in it, the time that is left. 
Learning from the journey, the legacy and the spirit of the 
south. A deliberate, mindful, authentic spirit. 
A message that encourages us to think from our skin, 
create from truth and produce with dedication, mindful 
and responsible furniture for a better tomorrow on this 
planet.

“Desde la piel, para la Tierra” es nuestra promesa, nuestra forma de mirar, de sentir 
y concebir la sostenibilidad.
Es alma y arte, intención y acción, mirada y camino. Es actuar desde el sentimiento 
y el pensamiento para proteger la naturaleza, las personas que la habitan, el 
tiempo que queda por venir. Aprendiendo del camino, del legado y de la esencia 
del sur. Una esencia pausada, consciente, auténtica. 
Un mensaje que nos incita a pensar desde la piel, crear desde la verdad y producir 
con compromiso, un mobiliario consciente y respetuoso para un mejor mañana en 
este planeta.

South TimeSkin Art

Humanly sustainable Creatively sustainable Originally sustainable Enduringly sustainable

Discover more Conocer más En savoir plus

“From our skin, for the Earth” est notre promesse, notre
façon de voir, de ressentir et de concevoir le développement durable.
C’est une âme et un art, l’intention et l’action, le regard et le chemin. 
C’est agir à travers le sentiment et la pensée pour protéger la nature, 
les personnes qui l’habitent, le temps qui reste à venir. Apprendre du 
chemin, de l’héritage et de l’essence même du sud. 
Une essence posée, consciente, authentique. Un message qui nous 
encourage à penser à travers notre peau, à créer à travers la vérité et à 
produire de façon engagée, un mobilier conscient et respectueux, pour 
construire un avenir meilleur sur cette planète.

“From our skin, for the Earth” lautet unser Versprechen. Das ist unsere 
Art, Nachhaltigkeit sichtbar, spürbar und erlebbar zu machen. 
Es ist der Geist und die Kunst, die Absicht und die Handlung, die 
Betrachtung und der Weg. Es bedeutet, nach Gefühl und Gewissen zu 
handeln, um die Natur zu schützen, die Menschen, die sie bewohnen, 
und die Zeit, die noch vor uns liegt. Und dabei vom Weg, dem Erbe und 
der Essenz des Südens zu lernen. Eine ruhige, bewusste, authentische 
Essenz.
Eine Botschaft, die uns dazu anregt, aus unserer Haut
heraus zu denken, aus der Wahrheit heraus zu erschaffen und mit viel 
Hingabe eine verantwortungsvolle und umweltfreundliche
Einrichtung für eine bessere Zukunft auf diesem
Planeten zu schaffen.
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SUSTAINABILITY PRODUCT

 HEXA

Melamine is an essential part of the Hexa series. Grupo Forma 5 
collaborates with FINSA to reintegrate the waste generated from 
this material into FINSA's production chain. Thanks to this recycling 
strategy, approximately 72% of the melamine we employ comes 
from this circularity project.

La melamina supone una parte esencial de la serie Hexa. Grupo 
Forma 5 colabora con FINSA para reintegrar los residuos 
generados de este material a su cadena productiva. Gracias a esta 
estrategia de reciclaje, aproximadamente el 72% de la melamina 
que utilizamos proviene de este proyecto de circularidad.

La mélamine est un élément essentiel de la série Hexa. Grupo 
Forma 5 collabore avec FINSA pour réintégrer les déchets générés 
par ce matériau dans la chaîne de production de FINSA. Grâce 
à cette stratégie de recyclage, environ 72 % de la mélamine que 
nous utilisons provient de ce projet de circularité.

Melamin ist ein wesentlicher Bestandteil der Serie Hexa. Grupo 
Forma 5 arbeitet mit FINSA zusammen, um die Abfälle, die aus 
diesem Material entstehen, wieder in die Produktionskette von 
FINSA zu integrieren. Dank dieser Recyclingstrategie stammen 
etwa 72 % des von uns verwendeten Melamins aus diesem 
Kreislaufprojekt.

About 98% of a Hexa table could be used to produce another 
identical unit at the end of its useful life. Same case as its 
packaging, fully returnable, recyclable and reusable.

Alrededor de 98% de una mesa Hexa podría usarse para producir 
otra unidad igual una vez terminada su vida útil. Mismo caso que su 
embalaje, totalmente retornable, reciclable y reutilizable.

Environ 98% d'une table Hexa peut être utilisée pour produire 
une autre unité identique à la fin de sa vie utile. Même cas que son 
emballage, entièrement consigné, recyclable et réutilisable.

Etwa 98 % eines Hexa-Tisches können am Ende seiner 
Nutzungsdauer zur Herstellung eines weiteren identischen Geräts 
verwendet werden. Das gleiche Gehäuse wie die Verpackung, 
vollständig rückführbar, recycelbar und wiederverwendbar.

42% of Hexa is made from steel and aluminium, two 100% 
recyclable materials. Their use significantly reduces the 
environmental impact and saves energy by opting for recycling 
instead of mining new raw materials.

El 42% de Hexa está compuesto por acero y aluminio, dos 
materiales 100% reciclables. Su uso reduce significativamente 
el impacto ambiental y ahorra energía al optar por su reciclaje en 
lugar de extraer nuevas materias primas.

Le modèle Hexa est composé à 42% d’acier et d’aluminium, 
deux matériaux 100 % recyclables. Leur utilisation réduit 
considérablement l’impact sur l’environnement et permet 
d’économiser de l’énergie en privilégiant le recyclage sur 
l’extraction de nouvelles matières premières.

Hexa besteht zu 42 % aus Stahl und Aluminium, zwei zu 100 % 
recycelbaren Materialien. Die Verwendung dieser Materialien 
reduziert die Umweltbelastung erheblich und spart Energie, da sie 
recycelt werden, anstatt neue Rohstoffe abzubauen.

ENVIRONMENTAL 
IMPACT
IMPACTO MEDIOAMBIENTAL
IMPACT ENVIRONNEMENTAL
UMWELTAUSWIRKUNGEN

RECYCLING
RECICLAR
RECYCLER
RECYCLE

CIRCULARITY
CIRCULARIDAD
CIRCULARITÉ
UMWELTAUSWIRKUNGEN

Forma 5 Group has been innovating for more than 20 years, 
reducing emissions and waste from our product paint, from the use 
of zero-VOC paints to the reuse of epoxy particles.

Grupo Forma 5 lleva más de 20 años innovando la reducción 
de emisiones y residuos derivados de las pinturas de nuestros 
productos, desde el uso de pinturas sin COVs hasta la reutilización 
de las partículas epoxi.

Groupe Forma 5 innove depuis plus de 20 ans pour réduire les 
émissions et les déchets dérivés des peintures de nos produits, 
en utilisant des peintures sans COV ou en réutilisant les particules 
époxy.

Grupo Forma 5 ist seit mehr als 20 Jahren innovativ tätig, 
wenn es um die Reduzierung von Emissionen und Abfällen 
bei der Lackierung unserer Produkte geht: angefangen 
bei der Verwendung von VOC-freien Lacken bis hin zur 
Wiederverwendung von Epoxidpartikeln.

ELIMINATING TOXINS
ELIMINACIÓN DE TOXINAS
ÉLIMINATION DES TOXINES
ENTFERNUNG VON GIFTSTOFFEN
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2

DOPPELSEITIG BESCHICHTETE ELEMENTE

Die zu reinigenden Stellen mit einem mit Seifenwasser mit neutralem pH-Wert 
befeuchteten Lappen abreiben.

GLASELEMENTE

Die zu reinigenden Stellen mit einem mit Seifenwasser mit neutralem pH-
Wert befeuchteten Lappen abreiben.

KUNSTSTOFFTEILE

Die zu reinigenden Stellen mit einem mit Seifenwasser mit neutralem pH-Wert 
befeuchteten Lappen abreiben.

ANWEISUNGEN FÜR DIE RICHTIGE REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

METALLTEILE

Die zu reinigenden Stellen mit einem mit Seifenwasser mit neutralem 
pH-Wert befeuchteten Lappen abreiben.

Die Aluminiumteile können mit einem trockenen Baumwolltuch 
und Poliermittel behandelt werden, um ihren ursprünglichen Glanz 
zurückzugewinnen

Verwenden Sie auf keinen Fall scheuernde Produkte.

Entwickelt von RAMOS BASSOLS

REGELUNGEN TERMS

ZERTIFIKAT

Forma 5 bescheinigt, dass das Programm die im internen Labor für Qualitätskontrolle und im technologischen Forschungszentrum TECNALIA durchgeführten
Tests erfolgreich bestanden hat und in den folgenden Tests “zufriedenstellende” Ergebnisse erzielt hat:

UNE-EN 527-1:2011: Büromöbel – Arbeitstische und Schreibtische – Teil 1: Abmessungen.
UNE-EN 527-2:2017+A1:2019: Büromöbel – Arbeitstische – Teil 2: Anforderungen an Sicherheit, Festigkeit und Haltbarkeit.
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https://forma5.com/de/designer/ramos-bassols/

